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PREFACE.

———

Ix transisting the following poems, I have endeavoured
to be as nearly literal as is consistent with the idiomatic
differences between the two languages, and with & due
regard to rhythm. My plan bas been, firat to ascertain
the exact rendering of each line in the Gaelic, and then
to turn the same into enphonions English ; so that those
who are unacquainted with the former language may get
& tolerably correct idea of the form, as well as the matter,
of the professed original T say * professed,” because
the genuineness of the Gaelic text of these Ossinnic
collections is still disputed by many, and it is no part
of my purpose to take part in the controversy ; nor do
I wish to be understood as expressing an opinion either
way, though I have thought it well to siate, for the in-
formation of the general reader, the main arguments
which have been sdduced on both sides with regard to
Macpherson's Osrian.  Should any eritics see fit fo main-
tain that Dr. Smith himself composed the whole or any
considerable portion of the (aelic, which he has given
as the equivalent of his translation, I will not contradict
them ; should they, however, assert that he did so after
or from the aaid translation, I will be bold enough to
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say that a careful comparison of the two has led me to
an opposite conclusion. The specimens I have quoted
from Thr. Bmith’s parapbrase, i read side by side with
the literal rendering, will enable even an English stu-
dent- to form an opinion on this point; otherwise it
would be obviously unreasonable for any one ignorant of
Gaelic to pretend to judge—as much so, I presume, as
for & man who koew no Greek to maintain that Pope's
Tiiad and Odyssey were the originals from which a
modern scholar - had composed the poems aseribed to
Homer. Assuming then the Claelic text of the Sean
Dana (by whomsoaver written) to be the original of the
English version, I find in it 8 composition of unegual
merit certainly, bot containing enough of really good
poetry and of interesting matter to make it worth pre-
senting to the publie in a more faithful tranalation than
that of Dr. Smith, the demerits of whish will, I trust,
be elear from the citations I shall give in my Introduc-
tion., Asto the text itself, I folt quite unequal to the
task of reducing the orthography to any modern stan-
dard, except in the correction of a few manifest errors ;
but latterly, by the courtesy of Mr. Donald Macpherson,
of the Advocates' Library in Edinburgh, I bave been
enabled to get this done for me, and I am glad to take
this opportunity of thanking him for hia kind services,
without which this portion of my work must necessarily
bave been imperfect.



